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Editöre Mektup

N öros irürj iyenI estirem edikI erimizd enmis in iz ??"

Bati kökenli yabanci bir dilden, muhtemelen Fransizca Neurochirurgie'nin

dejeneratif bir formu olarak dilimize geçen "Nörosirürji" sözcügünün bilim dalimiz

ve meslegimize isim olmasi pek çok zorluk ve yanlisliklari beraberinde getirmektedir.

Bu sözcügün halkimiz tarafindan telaffuz edilmesi son derece güçtür ve dogru

söylenebilmesi adeta bir marifet sayilmaktadir. Tüm çabalara ragmen, dilimize bir

çapak gibi yerlesmeye çalisan bu sözcük kendine Türkçe'de yer edinememistir ve

öyle görülüyor ki edinemeyecektir. Insanlarinuz bu sözcügü dogru dürüst

söyleyemezken yabanci dil bilir elit kesimler için de bu sözcügü kullanabilmek bir

dil cambazligi, bir söylem becerisi konusu olmaktadir.

Hekimlerin bir bölümünün de bu sözcügü yanlis söylediklerine ve yazdiklarina
bizzat tanik oldum.

Resmi yazismalarda bu sÖzcügün dogru yazilisina rastlamak zordur.

Halkimizi bu eziyetten kurtarmak ve meslegimizin adini anlasilir kilmak için

Nörosirurji sözcügünden vazgeçmeliyiz.

Ne yapilabilir? "Beyin-Sinir Cerrahisi" kelime dizisi, Nörosirurji sözcügü yerine

kabul edilebilir. Bu öneriyi, ülkemizin Beyin-Sinir Cerrahisi mensuplari uygun görÜrse,

imzalariyla destek verirler. Öneri, önümüzdeki bilimsel toplantinm bir oturumunda

veya aile toplantisinda tartisilir ve sonuca baglanabilir. Alman kararlari, T.N.D. yerine

getirir. Bu durumda Türk Nörosirurji Dernegi, Türk Norosirurji Dergisi adlarini da

degistirmek gerekecektir; tüm kamu hastanelerindeki Nörosirurji klinigi, Nörosirurji

AB.D. vb. adlar artik kullanilmayacaktir.

Bu önerinin, Beyin-Sinir Cerrahisi alaninda Türkçe'nin bilim dili olarak

gelismesine bir baslangiç olmasini dilerim.
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